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Citizenship Campaign

A report on a full success and on age limits.

22, 30, 32 years or no age limit at all!

The principle of passing on Swiss citizenship by the mother, even if she is resident abroad, has now been
accepted by both Federal Chambers. After the National Council had already debated the matter in the autumn,
the Council of States discussed it in the December session.

It must be stated that these positive decisions are based on the political line anchored in the Federal Constitution

on 14th June 1981, when the principle of equality between men and women was accepted and after the
electorate and the Cantons had accepted transmission of Swiss citizenship by mothers.

Now it is legally possible for children of Swiss mothers and foreign fathers to receive Swiss citizenship without
having to give up their present, i. e. their fathers' nationality. They can become dual nationals. AH children born
to a married couple with mixed nationalities can from now on benefit from the new regulations, by applying to
the nearest Swiss authorities. The regulations will come into force probably by the middle of 1985. This equally
applies to a large number of persons from such marriages, born previously. For one has also considered a
retrospective age limit. The Federal Council, based on the practice up to now, decided on the 22nd year as age
limit, and it submitted this proposal to Parliament.

A commission of the Council of States, which cosidered the matter a few weeks later, surprisingly proposed a
retrospective age limit of 32, referring to the fact that Swiss women married to foreigners have been able to
keep Swiss nationality since 1st January 1953. And the commission was of opinion that logically therefore,
their children, too, should be able to acquire Swiss nationality from the same date.

A minority in the Commission even considered no age limit at all, which would have enabled men and women of
advanced age to become Swiss citizens. This very generous proposai was, however, defeated in the Council of
States by 27 votes against 13, which nevertheless represents a success for the minority of the commission.
Dr. Elizabeth Kopp, Federal Councillor, who incidentally appeared in Parliament in her new office for the first
time on that very day, supported the majority decision of the commission of the Council of States and pleaded
for an age limit of 32. We hope that this positive attitude towards Swiss abroad, for which we are very grateful,
will also mark the activities of our first woman Federal Councillor in the future.

In the final vote in the Council of States, the revision of the law was accepted without opposition by 37 votes
and the retrospective age limit was fixed at 32.

In the subsequent debat in the National Council, this Chamber, too, accepted the more generous solution
proposed by the Council of States.

Accordingly, all children of Swiss mothers married to a foreigner, can make use of the new regulations provided
they were born after 1st January 1953.

Nobody must resent if the new law has not yet come into force. Like in every new legislation, the normal
Referendum period has to be observed. We shall inform you of the details regarding acquisition of Swiss
nationality by the new joung Swiss abroad in one of the coming issues when the date is known of when the law
comes into force.

It is useless to do anything about it before that time.
SSA/Lucien Paillard
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Assemblyof the Swiss Abroad
1985 in Interlaken
Time: Friday, 23rd to Sunday, 25th August 1985

Theme: General Problems of the Swiss Abroad

The plenary session of the
Assembly 1985 will not be devoted
to a single theme as has been the
custom, but it will be put at the
disposal of general problems facing

Swiss resident abroad. It will
be open to all Swiss compatriots
living outside their homeland, and
it shall be a lively free discussion
on questions you yourselves will
put. In order to have a well-run
and successful assembly, the
questions must be put into some
sort of order beforehand.
We therefore invite you to tell us

the problems facing you and
which you would like to have
brought up on this occasion, and
at the same time to inform us
whether you will be able to come
to Interlaken und to speak personally

on the subject. In order to answer

your queries, we shall, if and
when necessary, invite experts
from many spheres who can deal
with them.
Your questions should be of a

general and not a personal
character and not refer to an
individual country, but rather on the

whole of Swiss communities
abroad. As examples we give
here: proposals for the structure
of the Organization of Swiss
Abroad; what do you expect of
the Organization? What
importance do you attach to our
information?
Questions of a personal nature
can be treated as usual during the
traditional question time of the
Secretariat of the Swiss Abroad.
Very likely we shall not be able to
treat all the problems which are
brought up, and we shall have to
give preference to those which
are presented most frequently.
If you want to present your
problem personally at the
assembly, a maximum of 3 minutes
will have to be fixed for reasons of
organization; this is roughly 1 Vz

Basler Leckerli for the whole world
For five generations, we have devoted our whole affection to this delicious Basle speciality which is prepared according to a well-
guarded recipe of honey, almonds, hazelnuts, genuine Basle kirsch and fine spices.
We also delight in taking care of the dispatch to all parts of the globe. Thanks to the special resistant wrapping, the Leckerli arrive in

impeccable condition even after the longest journey.
The Leckerli are packed in a colourful tin designed by the artist Maja Grieder. Her subject: Switzerland. In gentle pastel drawings,
she reproduces the atmosphere of a sleigh ride in the Engadine, a steaming mountain train, a paddle steamer on a Swiss lake, and a

typical ferry boat on the Rhine in Basle - how could it be anything else. The lid suggests that the artist was dreaming: a balloon
gently floating above snow-covered peaks...
We have no doubt that our Leckerli will please you even more in this poetically designed tin.
In the prices quoted are included postage, packing and insurance. Payment is very simple: Add a cheque in Swiss francs to your
order or ask the Post Office, your bank or your friends in Switzerland to remit the money.
We are looking forward to sending you quite soon sweet greetings from Basle.

Contents
2 kilos of
Basler «Leckerli»

Price: In countries adjoining Switzerland:

SFr. 58.50.-, other European
countries SFr. 62.-, USA SFr. 67.-, all

other countries SFr. 66.- (by land and

sea, postage and insurance included).

Order to Laeckerli-Huus, Gerbergasse
57, CH-4001 Basle, Switzerland.

Payment through our bank: Swiss
Bank Corporation, Basle;
Account Nr. 12-839 638 or

Payment through the Post Office of
Basle, Account Nr. 40-1 5 326

yttdcrli^ttuô
Gerbergasse 57, CH-4001 Basle, Switzerland.

Please send a family tin of «Leckerli» to
the following address.
Price SFr. 58.50/62.-/67.-/66.-.

Name:

Adress:

Country:

Method of payment: NSH
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pages of text (format A4) and line
distance 1 Vi.
Please let us have your questions
by June 15th, 1985, together
with the slip below:

NHS Secretariat of the Swiss
Abroad
Questions for the Assembly 1985
Alpenstrasse 26
3000 Berne 16, Switzerland

Booh reviews
All the books reviewed below can be ordered
either from the publishing house mentioned
or from the Secretariat of the Swiss Abroad,
Alpenstrasse 26, CH-3016 Bern, Switzerland.

«Geschichte des Landes um die Furka»
(The History of the Land around the Furka)
by Ferdinand Kreuzer
Published by Boss-Druck, Kleve IBRD),
1982
Price in Swiss Francs: 27.50
In German
The author describes the history of the
Upper Valais on the basis of the various
stages in the construction of the Furka
railway.

«Land der Innerschweiz»
(The Land of Central Switzerland)
by Edmond van Floorick
Published by Huber, Frauenfeld, 1984
110 coloured illustrations
in German
Price in Swiss Francs: 69.-
Presenting the Cantons of Zug, Lucerne,
Ob- and Nidwalden, Uri and Schwyz by
means of excellent text and pictures.

Assembly of Swiss Abroad 1985, Interlaken, 23rd to 25th August 1985
The undersigned wishes to propose the following subjects to be discussed at the plenary
session. He (she) is prepared to present them personally to the assembly and will adhere to
the conditions laid down by the Organization of the Swiss Abroad.

Question(s) Yes No

Since I am unable to take part in the assembly, I am enclosing the text concerning my ques-
tion(s). I have kept to your conditions regarding the length of the text.

(In block letters, please) Yes No

Name:

Christian Name:

Exact Address:

Date: Signature:

AM PARADEPLATZ

Pralinés, ^Züri-Leckerli, V
Gaufrettes,
Carrés
Confiserie- und viele andere feine Zürcher
Spezialitäten versenden wir in alle Welt.

Geben Sie uns Ihre Bestellung auf,
den Versand und alle Formalitäten
erledigen wir für Sie.

19



«Leben 1991: Hoffnung oder
Herausforderung?»

«Vivre 1991 : Une chance ou un défi?»
ILife in 1991: An opportunity or a
challenge

Annuary of the New Helvetic Society

Published by Sauerlaender, Aarau 1984
Price in Swiss Francs: 25. -
Texts in German and French according to
the language of the author.
It is a collection of various articles on the
planning and organization of the National

Hiking Camp 1985
Place; In the Canton of Wallis
Date; From 13th July to 3rd August 1985
Price; Swiss francs 440.-

all inclusive
Conditions: Age from 15 to 25

Your father or mother must have a Swiss passport

APPLICATION FORMS CAN BE ASKED AT THE
Secretariat of the Swiss abroad
Alpenstrasse 26, CH-3000 Berne 16

Exhibition «CH91» on the occasion of the
700th anniversary of the Swiss Confederation.

A number of well-known Swiss
personalities from Swiss cultural life express
their considered opinion and at times also
controversial ideas.

«Ticino degli uomini»
(The Ticino of the people)
by Guido CaIgari
Published by Pedrazzini, Locarno, 1982
604 pages
Price in Swiss Francs: 26. -
In Italian
The author, a passionate writer on his
homeland, presents nature and history of the
Ticino, the problems of the inhabitants and
their relations with the other Swiss
compatriots, as well as various descriptions of
personalities of the Canton. It is a book
easy to read, as much of a novel as a

source of information.

Ausbildung in Schweizer Privatschulen
Education dans les écoles privées de Suisse

LYCEUM ALPINUM

zuoz
International Boarding School for
Boys from 10 to 19 years

Primary School forms 5 and 6

Upper school departments (Grammar

School) types A, B, C, D, E with
Matriculation

Commercial School with Diploma

All final examinations are federally recognised; they are held at the
school. The German Abitur is available.

Teaching language German. Excellent sports facilities.

Information and Brochure can be obtained from the Rektorat:
Dr.G.A.Bezzola-de Meuron,
CH-7524Zuoz 8, Engadine,Tel. 082/71234

Ecole d'Humanité 6085 Hasliberg Goldern
Gemeinnützige Genossenschaft; Telefon 036 711515; B.O., 1050 m ü. M.
Internat; familiäre Kleingruppen, Knaben und Mädchen, Primär-, Sekundär-,
Realschule, Gymnasium. Flexible Kursorganisation (Fähigkeitsgruppen, nicht
Jahrgangsklassen) ermöglicht u.a. Umschulung auf Schweizerische
Schulverhältnisse.

English-speaking school system: CEEB and GCE preparation
Gründer: Paul und Edith Geheeb. 150 Schüler, 34 Lehrer. Leitung: Natalie und
Armin Lüthi-Peterson.

Boarding school for Young Swiss living abroad
At the request of the Secretariate for Swiss living abroad, a well-established private
school (35 years) in the Bernese Oberland offers a many-faceted education in the boarding

school (and up to the Matura in local state schools). Sunny Dale offers language
courses in German, French and English (internationally recognised diplomas) as well as
personal care.
TOURISM AND HOTEL COURSES, vocational guidance and sport. - Best references.
InstitutSunny Dale - Villa Unspunnen, Fam. Dr. Gaugler
3812 lnterlaken/Schweiz,Tel. 036 221718,Tx 923173

J
Schweizerische Alpine Mittelschule Davos
- Internat für Knaben und Mädchen von 12 bis 19 Jahren.
- Gymnasium (Typen A, B, C, E) mit eidg. Maturität.
- Handelsmittelschule (BIGA-anerkannt).

Sommer- und Wintersport.

Auskünfte erteilt: Rektor Dr. E. Bolliger,
Telefon: 083/35236

Alpines Institut Kandersteg Berner Oberland 1200 m ü. M.
Internat mit kleiner Schülerzahl für Knaben und Mädchen von
10-16 Jahren, familiär geführt.
Primär- und Sekundärschule staatl. anerkannt
Spezial-Deutschkurse für fremdsprachige Kinder
Sommer-Feriensprachkurse Juni/Juli/August
Winter-Ferienkurse mit Sprächunterricht
Sommer- und Wintersportmöglichkeiten.
Schul- und Internatsleitung: Dr. J. Züger, Telefon 033 751474

INSTITUT MONTANA

ZUGERBERG
Leitung: Dr. K. Storchenegger
6316 Zugerberg, Telefon 042 21 17 22

1000 Meter über Meer

Internationale Schule
für Söhne ab 10 Jahren
Schweizer Sektion:
Primarschule Klassen 4-6
Gymnasium und Wirtschaftsdiplomschule
Eidgenössisch anerkannte Diplom- und
Maturitätsprüfungen im Institut
Ferienkurse: Juli-August
American School: 5th-12th Grade
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